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Remete László: A Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár története. Bp., 1966. 324 1. 

Szellemi életünknek különös jelensége, 
hogy legfontosabb közgyűjteményeink, 
közöttük elsősorban a nagy tudományos 
könyvtárak milyen kevés érdeklődést ta
núsítanak saját múltjuk iránt. Természe
tes ténynek tekintik, hogy fennállnak, de 
általában csak homályos képzeteik van
nak arról, miféle erőfeszítések, küzdelmek 
árán lettek azzá, amik. Nem érzik, nem 
értik a kulturális hagyomány jelentőségét. 
Pedig a történeti múlt ismerete semmiféle 
szervezett közösség vagy alakulat számára 
nem lehet közömbös, legkevésbé kultúr-
intézetek számára. Hiszen minden köz
gyűjtemény nemzedékek egymást folytató 
munkájából előálló történeti-szociális mű. 
Az egyes intézetek ma élő tevékenykedő, 
alkotó tagjai azokon az alapokon építenek, 
amelyeket rég elhalt elődök raktak le. S 
bizonyos, hogy a jövőre vonatkozó célok, 
eszmények megvalósítására irányuló törek
véseink nem lehetnek kellőképp eredménye
sek, ha nem látjuk át annak a fejlődésnek 
útját, amelyet elődeink megjártak. A meg
ismerés: megértés — s következésképp 
sine qua non-ja bármely kulturális tevé
kenység és mű „szerencsés" folytatásá
nak. 

Talán nem véletlen, hogy ennek a fel
ismerésnek gyakorlati következtetéseit 
vezető nagykönyvtáraink közül legelőször 
a közművelődési könyvtárideál s a szoci
alista könyvtárügy előharcosa, a Fővárosi 
Szabó Ervin Könyvtár vonta le: a régibb 
múlttal rendelkező rokonintézményeket 
megelőzve, elsőnek íratta meg történetét. 
Ezt a vállalkozást annál nagyobb örömmel 
üdvözöljük, mivel az elkészült történet, 
REMETE László kutatómunkájának ered
ménye, valóban kitűnő munka. 

Az előttünk fekvő könyv már külső 
megjelenésében is vonzó: modern könnyed 
albumformában jóminőségű fehér papíron 
gondos és kellőképpen változatos tipog
ráfiával előállítva, elegáns kötésben, csi
nos borítólappal. 

Magáról a műről elsősorban azt kell 
megállapítani, hogy rendkívül tanulságos. 
Megvalljuk, mi is nagyon keveset tudtunk 
a könyvtár mozgalmas, viszontagságos 
múltjáról: a múlt századi elvetélt alapítási 
kísérletekről, SZABÓ Ervin céltudatos ter
veiről és korszerű nagy szervezőmunkájá
ról, a társadalom különböző rétegei részé
ről törtónt lelkes hozzájárulásokról, a 
népnevelési törekvések missziószerű meg
valósításáról, a belső könyvtári munka 
előremutató szakszerűségéről és így to
vább. Mindezekről inkább csak sejtéseink 
voltak, vagy legfeljebb gyér részletisme
reteink, semmint tényleges összefüggő tu
dásunk. Aki most elolvassa a monográfiát, 
annak tudatában a Fővárosi Szabó Ervin 
Könyvtár többé nem csupán mint egy ki
terjedt szervezetű hasznos kölcsönző 
könyvtár fog megjelenni, hanem mint egy 
korszerű elgondolásnak fél évszázados 
kemény küzdelemmel létrejött komoly 
eredménye. 

A több mint háromszáz lapra terjedő 
előadás egy Előtörténet c. fejezettel kez
dődik. Ebben a szerző először is tömör, 
igen szellemesen konstruált képet nyújt 
arról, miféle szerepet játszott a könyv 
Buda és Pest életében a XV. század végé
től kezdve egészen a múlt század közepéig. 
Aztán részletesen ismerteti néhai FRANK 
Ignác pesti egyetemi tanár könyvhagyaté
kának sorsát. A professzor kifejezetten 
azzal a feltétellel hagyományozta többezer 
kötetnyi gyűjteményét Pest városának, 
hogy az egy nyilvános könyvtár alapjául 
szolgáljon. De a városi tanács kulturális 
érzéketlensége s szervezői tehetetlensége 
folytán e szép elgondolás meghiúsult. 
Csak Pest, Buda és Óbuda 1873-i egye
sülése után kezdett a városvezetés némi 
megértést mutatni a könyvtári gondolat 
iránt. A századfordulóig két könyvtár is 
alakult a főváros hivatalszervezetében: 
egyik a statisztikai hivatalban, egy másik 
a levéltárban. Az első közigazgatási szak
könyvtár szerepét töltötte be, a másik 
történeti segédkönyvtárét. Ezt a két gyűj-
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teményt, KÖRÖSY József, illetve TOLDY 
László fáradozásának eredményét 1903-ban 
egyesítették s ezzel megvetették a mai 
könyvtár alapját. A korszerű értelemben 
vett városi könyvtár szervezése azonban 
csak a következő évben, 1904-ben kezdő
dött , amikor a városi tanács SZABÓ Ervint 
állította az új intézmény élére. Szerencsés 
választás volt, mert SZABÓ olyan modern 
könyvtári készültséggel és olyan széles, 
egész Amerikáig terjedő látókörrel rendel
kezett, aminővel talán senki az akkori 
szakemberek közül, s e mellett olyan szer
vező talentummal is, amely szintén párját 
ritkította. 0 valóban tudta, mi minden 
kell ahhoz, hogy az új fővárosi könyvtár 
európai szintű városügyi gyűjteménnyé 
váljék. Öt éven át (1909-ig) tar tó meg
feszített munkával sikerült is létrehoznia 
az új organizációt. Hatalmas arányú terv
szerű gyarapítás, modern bibliográfiai 
műveltségű új típusú könyvtárosi gárda, 
a könyvtári munka középpontjába he
lyezett olvasószolgálat, forradalmasított 
könyvfeldolgozás, új kérdéseket újszerűen 
tárgyaló szakmai kiadványsorozatok vol
tak ennek a szervező tevékenységnek előre
mutató elemei. A közfeltűnést keltő siker 
hatása alatt a város hajlandónak mutat
kozott a szerény körülmények között el
helyezett jeles intézmény számára egy új 
könyvtárpalotát építtetni. Ebből azonban 
az első világháború miatt semmi sem lett. 
SZABÓ Ervin és társai így is tovább dol
goztak s a hazai könyvtárügy fejlődését 
egy újabb korszakos jelentőségű lépéssel 
vitték előre: a tudományos könyvtárral 
szoros belső kapcsolatban a város külön
böző pontjain népművelő fiókkönyvtára
kat állítottak fel s ezzel megnyitották a 
modern közművelődési könyvtári rendszer 
kialakulásához vezető utat . Az első világ
háború előestéjén már kibontakozott az 
új Fővárosi Könyvtár profilja: központja 
mint társadalomtudományi alapkönyvtár, 
kerületi fiókhálózata pedig mint általános 
— és be nem vallott szocialista világnézeti 
— nevelőintézmény jelentkezett. Amikor 
ez észrevehetővé vált, a társadalom kon
zervatív oldaláról éles támadásokat indí
tottak SZABÓ Ervin személye és könyvtár-
politikája ellen, de eredménytelenül. Sőt 
ugyanekkor neves arisztokrata és polgári 
személyek (gr. BATTHYÁNY Ervin, gr. ZICHY 
Jenő, VÁMBÉRY Ármin és THALLÓCZY Lajos) 
könyvgyűjteményük odaajándékozásával 
belső értékében is jelentékenyen gazdagí
tot ták a Fővárosi Könyvtárt . 

A világháború során ez a nagyvonalú 
fejlődés természetesen megtorpant s az 
erők egy részét aktuális feladatok (hábo
rús kiadványok gyűjtése, háborús bibliog
ráfia, katonai kórházaknak könyvekkel 

való ellátása) kötötte le. Ugyanekkor 
SZABÓ Ervin és társai politikai célokra is 
felhasználták a könyvtárt: előbb a legális 
békeharc, utóbb az illegális forradalmi 
szervezkedés egyik gócává tették. Az 1919. 
évi proletárforradalmat SZABÓ Ervin nem 
érte meg: 1918 szeptemberében meghalt. 
Munkatársai azonban mindent elkövettek, 
hogy merész könyvtárpolitikai terveit 
valóra váltsák. Ám az idő túl rövid volt 
ehhez. 1919 augusztusában az ellenforra
dalom uralomra jutásával hosszú időre le 
kellett mondani SZABÓ örökségének to
vábbfejlesztéséről. 

Az 1919 — 1945-ig terjedő időszak 
könyvtártörténetével három fejezet fog
lalkozik. Az ellenforradalom első évei c. 
fejezet SZABÓ Ervin munkatársainak üldöz
tetését és az új könyvtárpolitika elveit 
ismerteti. A bethleni konszolidáció éveiben 
(1924—1929) c. szakasz részletesen tár
gyalja a jobb oldali elemek vezetése alá 
helyezett könyvtár új szervezetét, költség
vetését, állománygyarapításának méreteit 
és jellegét, a belső feldolgozó munka ered
ményeit, a hálózat alakulását, végül a 
Wenckheim-palota megvásárlását és be
rendezését. Másfél évtizedes hanyatlás cí
men kapunk áttekintést az 1930—1944-es 
időszak történetéről, majd A lejtő végén c. 
fejezet az 1944. márc. 19-től 1945. febr. 
12-ig tar tó német megszállás és nyilas 
rémuralom idején bekövetkezett kulturális 
pusztulás képét vetíti elénk. 

Az 1945-tel kezdődő új korszak fejlő
désének bemutatását már nem vette prog
ramjába a szerző. Mindarról, ami máig 
történt, csak rövid pár mondat szól a 
Zárszó helyett c. fejezetben s egy bővebb 
adatfelsorolás az ezt követő időrendi táb
lázatban. 

íme, a rövidre fogott recenzió. Ezzel 
azonban természetesen nem érhetjük be. 
Okvetlen szólnunk kell a munka szakmai 
értékéről is: arról, hogy milyen mester
ségbeli készültséggel, történetírói és írói 
készséggel mutatja be a szerző a könyv
tárnak életét, fejlődését. Bár a sok 
száz lapra terjedő akribiásan tényszerű 
előadást viszonylag kevés jegyzet kíséri, 
mégis a szakember biztosan átlátja, milyen 
lenyűgözően nagy forrásanyag áll a szerény 
dokumentáció mögött: mennyi levéltári
irattári adat s milyen gazdag történeti 
szakirodalom. Ez azonban önmagában 
még nem lenne elég a mű sikeréhez. A jó 
szintézisnek egyéb feltételei is vannak: tör
ténetírói Judicium, az anyaggal való bánni-
tudás, szelektív és kritikai érzék, szerkezet
alkotó tehetség s végül írói készség. Ha 
ezek közül csak egy is hiányzik, az elké
szült munka esetleg tévedésekkel, hibákkal 
lesz terhes, struktúrájában aránytalanná, 
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előadásában zűrzavarossá válik. REMETE 
László művében semmi nyoma sincs efféle 
fogyatékosságnak. Tömérdek anyagában 
minden adatnak szerepe van s minden a he
lyén van. Ugyancsak kiváló a szerkezeti el
rendezés. Az építőelemek könnyed ügyesség
gel, szinte szellemesen vannak csoportosít
va. A könyvtár történetét alkotó negyvené
ves korszak kilenc szakaszra tagolódik: álta
lában 4—5 éves időtartamokra, csupán egy 
alkalommal hosszabbra. Ilyen rövid perió
dusokon belül újra meg újra bemutatni a 
könyvtár életműködését — bizony nem egy
szerű feladat: könnyen válhatik az előadás 
szkematikussá. I t t azonban minden fejezet 
egyéni szerkezetet mutat, olyant, amilyent 
a történések sajátos menete megkíván. 
Sztereotip megoldás nem fordul elő. A kép 
folyton változik, mint valami kaleidosz
kópban. — S ha mind e mellett még te
kintetbe vesszük azt is, hogy az előadás 
kifogástalanul megfogalmazott, könnyen 
gördülő mondatokban, szigorú logikai fona
lon halad — hogy a szerző előadását 
gyakran alkalmazott, tipográfiailag is ügye
sen kiemelt szövegidézetek élénkítik —, 
hogy a könyvtárüzemi leírások és statisz
tikai kimutatások mozgalmas esemény
történeti, kortörténeti vetítésekkel, élet
rajzi betétekkel váltakoznak — hogy 
végig minden történeti mozzanat értel
mezve, értékelve van —, akkor tudjuk 
csak érzékeltetni ennek a munkának szín
vonalát. 

Úgy érezzük, hogy könyvtártörténeti 
irodalmunknak erről az első nagyszabású, 
alapos készültséggel és fáradságos munká
val létrehozott szintéziséről csak elismerés
sel szólhatunk. 

BERLÁSZ J E N Ő 

Die Österreichische Nationalbibliothek in 
der Neuen Hofburg. Aus Anlass der Eröffnung 
des Erweiterungsbaues. Herausg. von der 
Generaldirektion. Wien 1966, Österr. Nati-
onalbibl. 65 1. 12 t. 

Régi országok modern könyvtárépíté
sében szinte szimptomatikussá és ezzel 
korjelzővé vált műemlék-épületek belső 
modernizálása az eredeti külső formák meg
tartása mellett, sőt azok monumentalitá
sát egy új összhatás elérésére is felhasználva 
nálva. Mint e kis kötet egyik szerzője 
hangsúlyozza: érdeke ez a műemlékvéde
lemnek is: modern rendeltetés nélkül sok
kal nehezebb az ilyen épületek konzervá
lása és az építészeti múlt iránt egyre élén
kebben érdeklődő közönség is így találja 
meg jobban szellemi gyarapodás iránti 
igényeinek kielégítését. Üj célépület he

lyett régi műemlék-háztömbjét formálta át 
páratlan leleményességgel a francia nem
zeti könyvtár. így tervezzük mi is a mien
ket a régi Várban, és szívós következetesség
gel végrehajtásra került hasonló munka 
egy most befejezett tekintélyes etapjáról 
ad hírt ez a kis kiadvány. Bécsben elkészült 
a Nemzeti Könyvtár új szárnya az ún. 
„Neue Hofburg"-ban, a volt császári pa
lotának a híres bécsi körút egy szakasza, 
a Heldenplatz felé nyitva álló részén. 

Két igény találkozott mintaszerűen ked
vező körülmények mellett: nagyvonalú 
állami elhatározás és bölcs szakszerűséggel 
keresztülvitt könyvtári koncepció. 

A könyvtár számára a Burgban meg
nyitott új épületszárny mindenekelőtt a 
könyvtár és az olvasó találkozását állítja 
az eddiginél sokkal kedvezőbb keretek 
közé. Két új általános olvasóterem léte
sült összesen 201 olvasóhellyel, külön 
vonzó sajátságuk, hogy ablaksoruk a leg
szebb bécsi közkertre, a Burggartenre 
nyílik. Két feljárón elérhető karzatán a 
nagyobbik olvasóterem 10 000 szakrend
ben felállított kézi könyvet tesz szabad 
polcokon hozzáférhetővé. Az olvasótermek 
feletti emeleten kapott új helyet az eddig 
legszűkebb helyen sínylődő folyóiratterem 
a vele összefüggő feldolgozóhelyekkel és 
tároló-polcokkal. A 60 személyes folyóirat-
terem szintén a várkert üde zöldjére nyújt 
kilátást, vízszintes, szakfülkés megoldású 
polcsorait 4150 belföldi és 320 külföldi 
folyóirat, valamint az összes belföldi napi
lapok legújabb számai foglalják el, szintén 
szabad használatra bocsátva. A folyóirat
feldolgozó helyiségekhez csatlakozik az 
osztrák folyóirat-KC, a ZAZ szerkesztő
sége. 

Az líj szárny nagy előcsarnokában ka
pott helyet a közönségkatalógus: haszná
latba adása egybeesett a régi könyvkataló
gus átmásolásának befejezésével: így ma 
már a könyvtár teljes anyagáról tájéko-
zódhatik a közönség az egyetlen, normál-
fiókos, betűrendes katalógusból. A kataló
guscsarnokhoz csatlakozik a könyvkiadás 
és a kölcsönzés, valamint az igazgatói és a 
tanácskozó termek, a ruhatári és az étkező
helyiségek. 

Föld alatti elhelyezésben, a két épületet 
összekötő és főleg az új szárny alatt el
terülő föld alatti helyiségekben épült új 
acél állványos raktár 48 000 kötet elhe
lyezésére. Külön raktárt kaptak a perio
dikák. A nagy formátumúak (52,5 X 40 cm 
felett) különleges megoldású vízszintes 
polcokon kaptak helyet. Az állványsor egy 
része Compactus-, ill. Rolstore-rendszerű 
tömör raktár. A két épület közti vízszintes 
és a szintek közti vertikális közlekedést 
szállítóberendezés és csőposta biztosítja. 
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Az épí tkezésekről s zámot adó csinos, 
szemléletes i l luszt rációkkal is e l l á to t t ki
a d v á n y szerzői és szerkesztője, Josef 
STUMMVOLL főigazgató hangoz ta t j ák , hogy 
az osz t r ák nemze t i k ö n y v t á r helyszükség
lete ezzel t ávol ró l sem n y e r t m é g végleges 
fedezete t . A t e r v e k folytatólagos részei 
t ovább i , főleg föld a l a t t i r a k t á r a k sorai t 
ígérik nemcsak a Na t iona lb ib l io thek , de 
az a n n a k kere tében feláll í tásra kerü lő k b . 
5 000 000 egység befogadására a lka lmas 
d e p o t - k ö n y v t á r számára , amely a Bécsben 
székelő v a l a m e n n y i szövetségi k ö n y v t á r 
i n k u r r e n s á l l agának n y ú j t majd o t t h o n t . 
Az á t ép í t é snek ezt a s ikerrel befejezett első 
szakaszá t előre e lkész í te t t t e r v szer int 
fogják fo ly ta tn i . 

D E Z S É N Y I B É L A 

Walther, Willy: Journalistik und Philo
sophie. Methodologische und erkenntnistheo
retische Probleme der Journalistik. He rausg . 
K a r l Marx —Univers i tä t Leipzig, F a k u l 
t ä t für Journa l i s t ik . Leipzig 1964, V E B 
Deu t sche r Verlag der Wissenschaf ten, 
124 1. 

A m ű tu la jdonképpen egy a műfa j -
k u t a t á s módszereiről szóló dok tor i ér teke
zés b ő v í t e t t a lakja . De , m i n t az t a beve
zetésben B U D Z I S L A W S K I , a lipcsei egye tem 
zsurnal iszt ikái k a r á n a k vi lághírű profesz-
szora megál lapí t ja , a műfajok kérdésének 
mindenfa j ta vizsgálata a zsurnal iszt ika 
lényegét ér int i . 

Tömören , n a g y fokú absz t rakc ióval v a n 
meg í rva ez a kis könyv , de az o lvasásához 
Baükséges fáradságot azzal egyenlí t i k i , 
h o g y m é l y e b b megismerések felé veze t 
t á r g y a lényegét illetően, amelye t a pol
gár i s a j t ó t u d o m á n n y a l polemizálva ad elő a 
szerző. 

Mind já r t beveze tőben a polgár i saj tó
k u t a t á s osz tá lykötö t t sége i re m u t a t rá . A 
n é m e t s a j t ó t u d o m á n y , á l lapí t ja meg , aho
gyan az az 1920-as évek elején k ia l aku l t , 
az agresszív imper ia l izmus egyik kísérő
jelensége. Alapí tó i és hangadó i beva l lo t t an 
szellemi fegyver t a k a r t a k á l ta la kovácsol
n i a n é m e t h a t a l m i p r o p a g a n d a számára , 
ame ly az első v i l ághábo rúban az ellenfél
lel szemben alul m a r a d t . Ma is mi l i t a r i s t a 
célokat lá t m e g egyes n y u g a t i sa j tóelmélet i 
m u n k á k h á t t e r é b e n . Ezze l szemben a 
marx i—len in i zsurnal i sz t iká i t u d o m á n y a 
sa j tó t , r ád ió t , te levíziót pol i t ika i in tézmé
n y e k n e k t ek in t i , ame lyek célja a t á r sada 
lom, e lsősorban a m u n k á s o s z t á l y s z á m á r a 
a l é t fon tosságú in formác ióka t megadn i , a 
m i n d e n k o r ak tuá l i s t é n y e k fonalán ideoló
giai fe j lődésüket e lőmozdí tan i . 

M u n k á j a vo l t aképpen i módsze r t an i ré
szére r á t é r v e W A L T H E B hangoz ta t j a , hogy 
a polgár i , , s a j t ó t u d o m á n y " idealis ta és 
apr io r i sz t ikus módszerekkel dolgozik. A 
n é m e t s a j t ó tö r t éne t m i n d e n t d á t u m o k h o z 
és k iemelkedő egyéniségekhez kö t , t á rgy
szerű megismerésre kép te len ; a tu la jdon
képpen i tö r t éne lem, a zsurnal iszt ikái m ű 
fajok t ö r t éne t e csak il lusztrációs a n y a g m a 
rad s z á m á r a . A látszólag ob jek t ívebb 
módszerekkel dolgozó amer ika i saj tó vizs
gá la t s ta t i sz t ika i e redménye i viszont csak 
a külsőségeket — m i n t p l . a h í reknek 
vagy a vezércikknek j u t t a t o t t k isebb vagy 
n a g y o b b hely a l a p b a n — vesz észre és 
t á r fel, az á l ta lánosí tás ig el sem j u t . 

Min t m i n d e n tö r t éne t e t , a saj tó tö r té 
n e t é t is csak az o sz t á ly s t ruk tú r áva l és a 
gazdasági v iszonyokkal lehet m a g y a r á z n i 
és ábrázoln i . Csak a .meta f iz ikus , a dolgo
k a t izoláló és p u s z t á n formai o ldalukról 
megközel í tő szemléle tmód az a l ap ja a 
burzsoá s a j t ó t u d o m á n y „ f o r m a t a n á n a k " , 
ame ly az újság egész t a r t a l m á t a h í r re , a 
vé leményny i lván í t á s ra és a szórakozta
t á s r a bon t j a fel. N e m j u t el a n n a k megis
meréséig, hogy csak forma és t a r t a l o m 
d ia lek t ikus egysége ad igazi m a g y a r á z a t o t 
és h o g y a helyes módszer a lap ja az empiri
kus és a logikus megismerés egysége. í g y 
szemlélve el kell fogadni, hogy a kap i t a l i s t a 
termelés i m ó d r a való á t t é r é s t e t t e a saj tó 
k ia laku lásá t t á r sada lmi lag szükségszerűvé, 
í g y le t t a polgárság kezében fegyver a 
fennálló h a t a l m i t ényezők (egyház, feudá
lis ura lkodók) ellen. A kora i sa j tóközpon
t o k ezért a l aku lnak ki az ipari és kereske
delmi élet központ ja ivá váló polgár i váro
sokban és n e m a feudális főurak székhe
lyein. 

D e az újságírás formái is az osz tá lyharc 
szoros függvényei: új m ű f o r m á k éppúgy , 
m i n t a meglevő formák új kva l i tása i csak 
az osz tá lyharc kiéleződésének tö r t éne lmi 
csomópont ja in , n a g y t ö m e g m o z g a l m a k 
idején a l aku lnak ki , amikor az új szenve
délyes erővel tö r érvényesülésre a régivel 
szemben. 

A m ű f a j k u t a t á s a szocialista sajtóel-
méle t művelői e lőt t n e m öncél. Segíteni 
a k a r a gyakor ló újságírónak, hogy a kü
lönböző zsurnal iszt ikái harc i formák felett 
ú r r á legyen. A műfaj k u t a t á s n e m formai 
m e g h a t á r o z á s o k a t keres, h a n e m objek t ív 
tö rvényszerűségeke t fed fel és a tö rvény
szerűségekből k ia lakí t ja a műfajok elveit , 
hogy ezeket a z u t á n az újságíró t u d a t o s a n 
a lka lmazza . 

A t o v á b b i a k b a n részletesen is kifejti 
W A L T H E R , hogyan kell ér te lmezni a „for
m a t a n " és a „műfa je lméle t " különbözősé
geit a részletekben. K r i t i k áv a l illeti a 
műfajok egyes m a r x i s t a t eo re t ikusa inak 
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esztet icizáló tendenc iá i t is, ezt kifogásolja 
L U K Á C S Györgynek a r ipor t műfaj i saját
ságairól í r t c ikkeiben is. A m a r x i s t a saj tó
e lméle t — és ezt t e k i n t i W A L T H E R a 
zsurnal isz t ikái t u d o m á n y filozófiai a lap
j á n a k — az újságírás t e rméke i t mind ig az 
ob jek t ív valóság egyfaj ta visszatükrözői-
nek fogja fel. Minden fogalom, ame lye t az 
újság felhasznál, m inden gondola t , min
d e n í télet , m inden érzelem vagy indu la t , 
a m e l y e t kifejez: az ob jek t ív valóság s z u b 
jek t ív visszatükrözése. A zsurnal iszt ika t e -
h á t a m a g a részéről — éppúgy , m i n t a 
művésze tek és a t u d o m á n y o k — a va ló 
ság egy bizonyos, m e g h a t á r o z o t t a spek
t u s á t , o ldalát , minőségét t ük röz i v issza . 
E z t is a tö r t éne lmi fejlődés t a n ú s í t j a : 
a saj tó i r án t i t á r s ada lmi szükségle t a ka
p i ta l i s ta termelési m ó d r a való fokoza tos 
á t téréssel p á r h u z a m o s a n ke l e tkeze t t . A 
fel törekvő polgárságnak, hogy his tór iai 
küldetésének megfelelhessen — ez a küldetés 
új és óriási te rmelő erők fe l tá rásában 
ál l t — a feudális á l l a m h a t a l o m és az 
egyház elleni h a r c b a n újfaj ta, különleges 
i smere tek re vol t szüksége. Első ízben 
vol t egy t á r s a d a l m i osz tá lynak szüksége 
a közvetlen jelen, a pillanatnyilag fontos 
t ények pon tos és részletes i smeretére , 
hogy ezen ismeret n y o m á n kia lakí tsa maga
t a r t á s á t , h a r c m o d o r á t . A későbbiekben, 
a munkásosz t á ly kezében ma jd a saj tó az 
agi táció, a p ropaganda , a szervezés esz
közévé is vál ik. 

A m a r x i s t a k u t a t á s fontos p rob lémája 
ebből következően a zsurnal isz t ika viszo
n y a a visszatükrözéshez. Nincs néze t 
különbség a saj tó fe lépí tmény jellege és 
pol i t ikai eszközfunkciója t ek in t e t ében . De 
jóval kevesebb az o lyan m a r x i s t a t u d o 
m á n y o s vizsgálat , ame ly a z su rna l i sz t iká t 
m i n t szellemi, ideológiai jelenséget közel í t i 
meg, a n n a k visszatükröző és meg i smerő 
jellegét fejti fel. W A L T H E R visszatér 
BuDZiSLAWSKinak a lipcsei fakul tás egyik 
t u d o m á n y o s v i t á já t összegező téziseire . 
Ezek szerint a sa j tónak a t á r s a d a l m i 
t u d a t f o r m á k köz t v a n a he lye . Művészi 
és t u d o m á n y o s eszközökkel e g y a r á n t él, 
de míg a művésze t és a t u d o m á n y á l t a l á b a n 
egy m á r befejezett rea l i tás t , lezár t folya
m a t o t t ük röznek vissza, add ig a saj tó t u l a j 
donsága éppen az, hogy m a g á t a folyama
t o t , a k ibon takozás t kíséri lépésről lépésre, 
a rea l i tás t keletkezésének és e lmú lá sának 
m i n d e n fázisában tükröz i . E z n e m zárja 
persze ki i rodalmi , művésze t i , v a g y éppen 
t u d o m á n y o s a n y a g közvet len felhasználá
s á t — de mind ig csak a jelen p i l l ana t , az 
aktuális vona tkozása iban . A tük rözés te
h á t a saj tó esetében a m i n d e n k o r i ak tuá l i s 
t é n y visszatükrözését jelent i . E z új ra 
visszavezet a t á r sada lmi-pol i t ika i funkció

hoz : a sa j tó ak tua l i t á sa mind ig az, a m i 
társadalmilag időszerű. 

W A L T H E R könyve n e m zárja le és n e m 
is zá rha t j a a v i t á t a m a r x i s t a s a j t ó k u t a t á s 
é r te lme és célja felől. Kissé tú l ságosan is 
a b s z t r a k t megál lap í tása i még közelebbi 
megvi lág í t ás t k ívánnak , és főleg az alkal
m a z á s b a n , a részletek vizsgálatainál kell 
é le tképességüket m e g m u t a t n i o k . De két 
ségtelen, hogy ez a módszer sok érdekes 
lehetőséget t á r fel pé ldául saj tó és i rodalom 
összefüggéseinek n á l u n k is többször napi
rendre kerü l t kérdésének elméleti a l ap ra 
he lyeze t t megv i t a t á sához . A komplex 
m ü f a j k u t a t á s a lapgondola ta ér tékes ered
m é n y e k e t ígér. 

E s W A L T H E R érveléseinek t ö r t éne lmi 
a lapozása kétségtelenül a védekezés egyik 
lehetősége m i n d az öncélú gyakor la t ias 
sággal, mind az idealis ta formalizmussal 
szemben. 

D E Z S É N Y I B É L A 

Jahrbuch der Deutschen Bücherei. 1. Jg. 
(1965.) Leipzig, 1965. 228 1. 

N é g y évvel ezelőt t , 1962-ben ünnepe l te 
a Deu t sche Büchere i a lap í tása 50-ik évfor
du ló já t . A jub i leum a lka lmából díszes al
b u m o t a d o t t ki Deutsche Bücherei 1912 — 
1962 c ímmel . 1 A k ö n y v t á r azó ta is min
d e n t e lkövet , h o g y ba rá t a iva l és követői
vel miné l szorosabb publ ikációs kapcso
l a t o t lé tesí tsen. E n n e k a törekvésnek ú jabb 
t anú je l é t a d t a , amikor — a n a g y k ö n y v t á 
r a k évkönyve inek soroza tá t gazdag í tva — 
1965-ben a Deu t sche Büchere i is meg
je l en te t t e é v k ö n y v é n e k első k ö t e t é t . 

Örvende tes és csak helyeselhető a 
k iadók célkitűzése, hogy nemcsak az inté
zet , h a n e m a k ö n y v és k ö n y v t á r ü g y 
időszerű és t ö r t éne t i kérdéseivel foglal
kozva a szakkérdések t i sz t ázásá t k ívánja 
segíteni . E z t a fe ladatot m á r az első köte
t ében is igyekezet t megvalós í tani , éspedig 
sikeresen. Az évkönyvben első he lye t sor
r endben és je lentőségében is A bibliográfia 
a tájékoztatás rendszerében c. t a n u l m á n y 
foglalja el, ame lyben Gerhard P O M A S S L 
és Gottfr ied R O S T a k ö n y v t á r ü g y egyik 
legidőszerűbb kérdésében foglal ál lást , és 
megkísérl i k ö n y v t á r o s oldalról a k ö n y v t á r 
és dokumen tác ió közö t t mesterségesen 
v o n t h a t á r o k a t e l távol í tani . A szerzők 
a t á j ékoz t a t á s egységes rendszerének szük
ségességét és célját elemezve kiemelik, hogy 
a t u d o m á n y o s m u n k á h o z szükséges infor
mációk legnagyobb részét a könyvek és 
folyóiratok t a r t a l m a z z á k , ezek pedig a 
k ö n y v t á r a k b a n t a l á lha tók . A szakkönyv
t á r a k n a k á l lományfe l tá ró m u n k á j u k , a 
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katalógusok és bibliográfiák, valamint 
felvilágosító tevékenységük révén a szak
irodalom iránti tájékozódás társadalmi 
igényének kielégítésében jelentős szere
pük van és ez így is marad. 

E fontos kérdés világszerte foglalkoz
tatja a szakköröket. Legutóbb például a 
Szovjetunióban folytattak vitát és ennek 
során FONOTOV G. P . a Szovetszkaja Bibli-
ografija 1965. 5. számában írott tanul
mányában lényegében hasonló következ
tetésre jut, hangsúlyozza, hogy a könyv
tárak, különösen a szakkönyvtárak fontos 
részei a tudományos tájékoztatásnak, mi
vel „ezekben a könyvtárakban több infor
máció összpontosul, mint más közpon
tokban", továbbá, hogy „ideális tájékoz
tatás csak a könyvtári állomány segítse-, 
gével lehetséges". (Vö. FONOTOV, G. P. : K 
voproszu o vzaimoszvjazi naucsnoj informacii 
sz bibliografiej i bibliotecsnüm delom. S. B 
1965. 5. no. 2 8 - 3 8 1.) 

A könyvtárak funkciórendszerével kap
csolatosan a szerzők utalnak a Horst KUNZE-
féle alapelvre, amely a könyvtár klasszikus 
meghatározása szerinti gyűjtő, megőrző 
szerepet elégtelennek tartja és helyébe a 
fő feladatként az állomány tervszerű ki
építését, feltárását és felvilágosító mun
kával egybekötött közvetítését jelöli meg. 
Majd a bibliográfia céljából és rendelteté
sének szemszögéből sorra vizsgálják az 
egyes típusokat, a nemzeti általános, az 
elemző folyóirat, az egyetemi, a szakbiblio
gráfiákat és azok információértékét a tá
jékoztatás rendszerében. A bibliográfiák 
általános meghatározásánál a történeti 
fejlődés során PEIGNOT, EBÉRT majd 
VORSTITJS definícióit idézik, nem terjed 
azonban ki a szerzők figyelme a bibliográ
fia és dokumentáció viszonyával foglalkozó 
olyan újabb és elfogadott nézetekre, 
amilyeneket pl. MALCLÉS is képvisel és 
amely a dokumentációt lényegében meg
gyorsított bibliográfiának tekinti. Ehhez 
járul természetesen a tartalom kritikai 
értékelése mint a szocialista bibliográfia 
egyik alapvető követelménye. A vizsgáló
dásukat összefoglaló szerzők megállapítá
sával teljesen egyetérthetünk. A célszerű
ség és gyakorlat összefüggéseinek szem 
előtt tartásával szerkesztett bibliográfiák 
egyenlő partner szerepét tölthetik be a 
tájékoztatás egységes rendszerében. 

Az évkönyv másik elvi jelentőségű 
dolgozata a könyvtár és múzeum azonos 
és eltérő feladatait taglalja. A cikk írója 
Fritz FUNKE a Deutsche Bücherei bevált 
gyakorlatán keresztül ismerteti a „könyv
múzeum" korszerű értelmezéséből adódó 
funkciókat. A harmadik dolgozat Lipcse 
sokoldalú tradíciói közül a zenei élettel 
foglalkozik, s a zenemű kiadás egykori 

és mai helyzetét ismerteti. Ez az egyetlen 
téma, amely talán távol esik kissé az év
könyv egységes tartalmi célkitűzéseitől. 

A legterjedelmesebb fejezetben (95 — 
158. lapokon) a Deutsche Bücherei beszá
mol az 1962 ós 1964. évek közötti tevékeny
ségéről. Ebben a részben nemcsak az inté
zet egyes osztályainak működését mutatja 
be, hanem átfogó képet fest arról a szoci
alista átszervezésről, amelynek következté
ben az intézet tekintélye megnőtt és élvezi 
az NDK legmagasabb párt- és kormány
szerveinek támogatását és ez az államfő 
és helyettesének látogatásában is kifeje
zésre jutott. Az újjászervezés a könyvtár 
bővítésében és a technikai eszközökben 
törtónt gyarapodásában megmutatkozik, 
így például a gépi könyvszállító szalag 
bevezetése a Deutsche Büchereit Európa 
legjobb technikai szállító eszközökkel ren
delkező könyvtárai sorába emelte. 

Az évkönyv befejező részében a könyv
tár történetéhez bibliográfiai összeállítást 
találunk az intézettel foglalkozó és az 
1962—1964. között megjelenő publikáci
ókról, a kötetet gondosan szerkesztett 
név- és tárgymutató teszi használhatóbbá. 
Az első kötet tanulságai alapján érdeklő
déssel várjuk az évkönyv további folytatá
sát, amelyet Helmut RÖTZSCH főigazgató 
kilátásba helyezett. 

MÓRA LÁSZLÓ 

Buch und Welt. Festschrift für Gustav 
Hofmann zum 65. Geburtstag dargebracht. 
Im Auftrag der Bayerischen Staatsbiblio
thek hrsg. v. Hans STRIEDL U. Joachim 
WIEDER. Wiesbaden, 1965, Harrassowitz. 
XXVI, 532 1. 

Albumszerű vaskos díszkötet, melyben 
30 neves könyvtári szakember a világ min
den tájékán készített dolgozatával mara
dandó emléket állít Gustav HoFMANNnak, 
az IFLA 1958—1963-ban megválasztott 
elnökének, a müncheni Bayerische Staats
bibliothek nyugalomba vonuló főigazgató
jának. Az ünnepi kiadvány 26 oldalán 
Pierre BOURGEOIS, Jack DALTON, Fran
cesco BARBERI és más prominens szemé
lyek üdvözlik a jubilánst és oldalakat fog
lal el azoknak a neveknek felsorolása, 
akik az évforduló alkalmából jókívánsá
gaikat kifejezték. Gustav HOFMANN érde
meit Sir Frank FRANCIS, a British Múzeum 
főigazgatója, az IFLA elnöke méltatja, 
kiemelve szerepét a szövetség átszervezé
sében és az állandó titkárság felállításában. 
A bajor közoktatásügy egyik vezetője 
pedig az ünnepeltnek a Nemet Könyvtáros 
Szövetség élén és a Bayerische Staats-, 
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bibliothek fejlesztése érdekében végzet t 
munkás ságá ra emlékezik. 

A k ö n y v első h á r o m t a n u l m á n y a az 
E m l é k k ö n y v e t szerkesztő in tézménynek , 
a Bayer ische S taa t sb ib l io theknek az 1945 
és 1964. évek közö t t elért eredményei
ről, fejlődéséről számol be . A második 
v i lágháború végén a k ö n y v t á r e lpusztul t 
és úgyszólván a semmiből fejlődött 837 000 
egységet számláló n a g y k ö n y v t á r r á . 1961 
ó ta a bajor k ö n y v t á r a k rendszerében a 
központ szerepét is betöl t i . K ö z p o n t i 
funkciókat ké t t e rü le ten végez: a könyv
tá rosok kiképzése és a bajor központ i 
ka ta lógus szerkesztése te rén . A könyv
tá ros helyi u t á n p ó t l á s t úgyszólván teljes 
egészében az in tézmény i rányí tása a l a t t 
m ű k ö d ő könyvtáros iskola szolgál tat ja , 
melyben a t ö b b éves felsőfokú képzés 
mel le t t 1964 ó ta egy éves középfokú 
t anfo lyam is működ ik . A bajor könyv tá r a 
k a t kapocskén t összekötő központ i ka ta 
lógust 1956-ban kezd ték kiépí teni az erre 
a célra b iz tos í to t t tek in té lyes á l lami 
dotációból és a Deutsche Forschungsgemein
schaft adományábó l . Mint a lapka ta ló
gus t az Er langeni Egye t emi K ö n y v t á r 
530 000 da rabbó l álló cédulaka ta lógusá t 
sokszorosí to t ták , ezu tán a münchen i , 
coburgi , nünberg i s tb . k ö n y v t á r a k ka ta 
lógusait ve t t ék filmre, 1963 végén m á r 
26 bajor k ö n y v t á r m i n t e g y h á r o m millió 
kata lóguscédulája készült el és e t tő l kezdve 
az é r in t e t t k ö n y v t á r a k új beszerzéseiket 
m á r m a g u k jelent ik be a központ i ka ta -
lósug részére. A K C a k t í v szerepe a n é m e t 
k ö n y v t á r közi kölcsönzésben domborodik 
ki : 1963-ban a kérdések 70%-á t a központ i 
ka ta lógus révén te l jes í te t ték. A Bayer ische 
S taa t sb ibho thekrő l í ro t t beszámolót az 
1945 és 1964 közöt t a k ö n y v t á r r a vonat 
kozó publ ikációk bibliográfiája egészíti 
k i . A köz leményeket szerzőik be tűrend
jében felsoroló jegyzék nehézkesnek tűn ik , 
vé leményünk szer int helyesebb le t t volna 
a t á r g y és ezen belül időrendi csoportosí
t á s . A helyi szerzőket a d íszköte t legérté
kesebb t a n u l m á n y á v a l H a n s Str iedl kép
viseli. A m ü n c h e n i szakrendszer megal
k o t á s á n a k 150. évfordulója a lka lmából 
eredet i és részben ismeret len források fel
haszná lásáva l a tö r t énész a laposságával 
vázolja Mar t in S C H R E T T I N G E R küzdelmei t , 
rendszerének sikerét, elterjedését és hasz
n á l a t á t Európa-szer te , így a mi Széchényi 
K ö n y v t á r u n k b a n is. 

Az E m l é k k ö n y v második , ter jedelem 
szempont jábó l is jelentős részében a 
könyv tá r igazga t á s és gyakor la t területéről 
o lva sha tunk érdekes t a n u l m á n y o k a t . í g y 
pé ldául Josef STÜMMVOLL írásából meg
tud juk , hogy az Österreichische Nat iona l -
bibl io thek 1501 és 1929 közö t t i gazdag 

a n y a g á t feltáró régi kézírásos ka ta lógus t 
á t í r ják és nemzetközi m é r e t ű cédulakata
lógust készí tenek róla. Ehhez I B M és 
K e m i n g t o n g y á r t m á n y ú í rógépcsopor tokat 
haszná lnak , melyeknél egy címleírási mu n 
kafo lyamat a l a t t a vezérlő géppel össze
kapcsol t ö t más ik gépen is készülnek ka ta 
lóguscédulák. A m u n k á t 1959-ben kezdték, 
1964-ben m á r az A —R kezdőbetűs a n y a g 
elkészült és h á r o m éven belül befejezik 
az á t í r á s t . E z u t á n t e r v szerint a 400 éves 
anyagró l kö te tka ta lógus t készí tenek, mi
vel s ta t i sz t ikai vizsgálódásaik k i m u t a t t á k , 
hogy az a n y a g jelentős része (40%) nincs 
meg sem a Br i t i sh Múzeumban , sem a 
párizsi Bib l io thèque Nat iona le vagy a 
L ib ra ry of Congress á l l ományában . 

Az egyetemi k ö n y v t á r a k á l landóan 
időszerű t émájáva l , a központ i k ö n y v t á r 
és a tanszéki k ö n y v t á r a k kapcso la táva l 
foglalkozik Tönnes K L E B E K G , az Uppsala- i 
E g y e t e m i K ö n y v t á r igazgatója. Svédor
szágban 1963-ban a h á r o m legnagyobb 
egyetem, az Uppsala- i , Lund- i és Göteborg-i 
k ö n y v t á r a k igazgatóiból a l aku l t t anács 
szakvé leményt dolgozott ki ebben a kérdés
ben. 

R U D O M I N O , M. J . a moszkva i külföldi 
idegennyelvű i rodalom k ö n y v t á r a tör té
n e t é t i smer te t i . Az 1921-ben a l ap í to t t 
k ö n y v t á r m a m á r a világ 126 nyelvén ki
a d o t t h á r o m és fél milliós á l lománnya l 
rendelkezik. Több m i n t 30 000 olvasója 
v a n a k ö n y v t á r n a k , amely egyben az 
idegennyelvű i roda lma t gyűj tő k ö n y v t á r a k 
módszer tan i központ ja . Az eredet i helyisé
geit a k ö n y v t á r k inő t te , n a p j a i n k b a n 
m á r épít ik az új m ű h e l y t , me lyben 800 
személyes nagyolvasó te remben 500 000 kö
t e t áll ma jd a használók rendelkezésére. 
Az a n y a g gyors kiszolgálása céljából a 
r a k t á r a k b a n is lesznek munkahe lyek . 

Az E m l é k k ö n y v va l amenny i érdekes 
dolgoza tára , köz tük R A N G A N A T H A N , 
Ju l ien C A I N s t b . t a n u l m á n y a i r a a terje
delem kor lá tozo t t sága köve tkez tében n e m 
t é r ü n k ki. A d íszmű h a r m a d i k részében 
közölt számos ér tékes k ö n y v t ö r t é n e t i 
t a n u l m á n y t sem részletezzük. Kiemel jük 
azonban Wolfgang HÖRMANnak egy 1200-
as évekből származó a ldersbachi kézirat
ról kész í te t t gondos t a n u l m á n y á t és P a u l 
GiCHTELnek Gottfried von STRASSBURG 
Tr i s t an költészete képmellékleteiről í ro t t 
do lgoza tá t . Az u n i k u m o k n a k számí tó kö
zépkori kéz i ra tok és i l lusztrációk tökéle
tes n y o m d a t e c h n i k á v a l kész í te t t hason
mása i , csakúgy m i n t az egész d í szmű 
kiál l í tása mél tó a gazdag t a r t a lomhoz és 
a jubi lánshoz, k inek emlékezeté t ez a 
sz ínvonalas k i a d v á n y is megörökí t i . 

MÓRA LÁSZLÓ 
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Calligraphy and Paleography. Essays pré
sentée! to Alfred Fairbank on his 70th birthday. 
E d . b y A . S. Osley. L o n d o n 1965. F a b e r & 
F a b e r 286 1. 26 t . 

Különös érzéssel vesszük kézbe ezt 
az illusztris m ű v e t m a , amikor az előla
pok tó l kezdve a magaz inokon keresz tü l 
egészen a szociológiai elemzésekig érdekes 
t é m a egy különös jelenség: az , ,ócska" 
kis ipar i t e rmékek , vasalók, famozsarak, 
kocs i lámpák és ö n t ö t t g y e r t y á k diadal
m a s bevonulása a l akásokba . A d iva t 
é r the tő . A futószalag m o n o t o n egyhangú
ságában az ember szomjasan k a p az egyedi 
u t á n — ny i lván ilyenféle t i t ok l a p p a n g h a t 
Alfred F A I R B A N K életében is, ak inek 
he tvened ik szüle tésnapjára je lent m e g ez 
az emlékkönyv . 

Any ja 12 esztendős k o r á b a n e lvi t te 
egy frenológushoz, aki ezekre az életpályák
r a t anácso l t a a gye rmeke t : t isztviselő, 
gyorsíró, fametsző vagy feliratkészítő. 
15 éves k o r á b a n el is m e n t í rnoknak — 
a századforduló t á j án v a g y u n k — s 
egy évtizedes körmölés során á l landóan 
kereste „h iva t á sa szépségét" . í g y figyelt 
fel a reneszánsz kézírásra, amely szerinte 
az írás t e t ő p o n t j á t je lent i , s 1922-ben 
ilyen m i n t á k u t á n kész í te t te el első 
kézírásos könyvé t . A z t á n sorban következ
t e k a többiek , k ö z t ü k H O R A T I U S , S h é t 
évi m u n k á v a l V E R G I L I U S . 

Most, 70 esztendős k o r á b a n a szép
írás egyik legkiválóbb művelőjé t , a dőlt
b e t ű s kézírás fe l támasz tásának ú t tö rő jé t 
ünnepl i benne amer ika i , svájci, svéd, 
dán , hol land és angol szerzők, professzo
rok és t isztelők tol lából 27 esszé. E z e k 
egy része az ünnepe l t m u n k á s s á g á t ismer
t e t i , mások paleográfiai ku ta tásokró l , 
e redményekről számolnak be . í g y F r a n 
cis W O E M A L D londoni professzor egy X . 
századi angol lect ionar iumról , B . L . 
U B L M A N amer ika i kollégája h u m a n i s t a 
kézi ra tokról ír, m á s cikkek régi r óma i 
feliratok be tű inek eszté t ikájá t vagy a 
különböző reneszánsz iskolák be tű t ípusa i 
közö t t m u t a t k o z ó f inom különbségeket 
elemzik. N y o m o n köve the t jük a dűl t -
be tűs h u m a n i s t a kézírás m a i elterjedését 
a kont inens , Amer ika , vagv a k á r J a p á n 
felé. 

A k ö n y v elolvasása, a n a g y s z á m ú 
illusztráció és t áb la átnézése u t á n be kell 
va l lanunk, hogy a l akásku l tú rábó l v e t t 
p á r h u z a m n e m is he ly tá l ló . I t t — a 
t a n u l m á n y o n tú lmenően — sokkal t ö b b 
ről v a n szó, m i n t pusz t án hobbyró l . 
H o g y miről , az t az ünnepe l t Alfred 
F A I R B A N K így fogalmazta meg : „Val lom 
az egyedi kézi ra t felsőbbségét a reproduk
ció felett, pon tosan ugyanazér t , m i n t 
a m i é r t t ö b b r e t a r t j u k a fes tményt a 

reprodukciónál és a zenekari e lőadás t 
a hang lemezné l . " 

K E L E C S É N Y I Á K O S 

Szij Rezső: A könyvvédőlap. B p . 1966. 
Bács -Ki skunm. n y . Kecskemé t . 30 1., 
i l lusztr. Megjelent a vá rpa lo ta i J ó Szeren
csét Művelődési H á z könyvművésze t i ki
á l l í tására 1966-ban. 

A burkoló (védőlap, védőbor í ték , enve-
lope) n á l u n k sem a könyvművésze t , sem 
a gyűj tők, s így a bibliofilek részéről 
sem részesült a b b a n a f igyelemben, ame lye t 
megérdemel t volna a könyvművésze t t e l 
és a közönség műízlésének nevelésével 
kapcsola tos funkciója révén. H o l o t t a 
könyv tö r t éne t , műve lődés tö r t éne t és m ű 
vésze t tö r t éne t szempont jából e g y a r á n t 
t ö b b f igyelmet érdemel . 

A Magyar Bibliofil Társaság egyik 
megbeszélésén 1962-ben egy védő lapoka t 
tervező grafikus arról panaszkodo t t , h o g y 
vo l t aképpen még mind ig a szemétkosár
n a k dolgozik. Csak kevesen néznek a 
burkolóra úgy , m i n t grafikai a lko tás ra , 
ame ly a te rvező egyéniségén tú l , m a g á t a 
k o r t is tükröz i és ezen belül a k iadó 
ízlését is. 

A m a i é r te lemben v e t t burkoló haza i 
t ö r t éne tének kezdete i t mélységes h o m á l y 
fedi. Önálló t ényezőkén t elsősorban gaz
dasági okokból , r ek lám céljából jelenik 
meg a könyvön . Önálló életet él és sokszor 
t ö b b e t mond , m i n t m a g a a könyvc ím . 
Művészi ha táske l tós céljára pedig alkal
m a s a b b , m i n t a m ö g ö t t e álló kö tés . 

A védőlap t ö r t éne t i k ia lakulásáná l 
is i zga lmasabb és t anu lságosabb stí lus
tö r t éne t i vizsgálata . E n n e k nyomonköve 
tése m á r művésze t tö r t éne t i fe ladat . A 
m a i vódőlap elődjét graf ikai vona tkozás
ban az 1900-as évek első évt izedeiben talál
h a t j u k meg, közelebbről a szecesszió jegyé
ben szüle te t t burkoló- és bor í ték lapokon. 

Grafikai szempontból leglényegesebb 
a burko lón a b e t ű és a szín, s a k e t t ő 
összhangja. 

A burkoló legújabbkofi t ö r t éne t e pon
tosan köve t i a közönség gyorsan vál tozó 
ízlését, n a p j a i n k b a n többféle i r ányza t 
ha lad p á r h u z a m o s a n egymás mel le t t , b á r 
kétségtelen, hogy a tömegek vizuális 
k u l t ú r á j á n a k szélesedése a színes burko ló 
i r án t növeli az igényt . 

A burkolóról l emondan i m á r al igha 
fogunk, a szép kötések m i a t t a művész i 
k ö n y v b a r á t a i é p p ú g y ragaszkodnak hozzá, 
m i n t üzlet i érdekből a k iadók, s h a így 
á l lunk vele, akko r legyen cél jának meg
felelően minél jobb és minél szebb grafikai 
a lko tás -
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Az Országos Széchényi Könyvtár a 
burkolókat eddig a kötéstábla belső olda
lához ragasztva őrizte meg, 1967-től a 
két példányban beérkező kötelespéldányok 
közül a forgalmi példányok borítói a 
Kisnyomtatványtárba kerülnek, ahol kü
lön dobozokban betűrendes sorolásban 
nyernek elhelyezést. így az érdeklődők 
egy helyen együtt fogják megtalálni évren-
di és betűrendes sorolásban a magyar 
könyvek védőlapjait. 

MUNKÁCSI PIROSKA 

Servolini, Luigi: gli Ex Librísti d'Italia. 
Milano 1965, Incisori d'Italia. (8) 1., 28 t . 

Luigi SERVOLINI könyvtárnyi exlibris-
könyvvel és kiadvánnyal a háta mögött, 
kis mappájával elsősorban az olasz közön
ség körében kíván az exlibrisnek új híve
ket toborozni s ugyanakkor a külföldet 
az olasz exlibrisművészet mai állásáról 
tájékoztatni. A huszonnyolc táblából hu
szonhét ma is élő olasz exlibrisművészek 
egy-egy alkotását mutatja be, míg a 
bevezető tábla Hieronimus ELMER 1516-os 
exlibrisét közli, tisztelgésül a nagy ős: 
DÜRER előtt. A rövid kis szövegrész az 
exlibris mibenlétét, célját s az exlibris-
gyűjtés örömét magyarázza meg, majd 
a szereplő művészek rövid életrajzát 

A kiadásért felelős az Akadémiai Kiadó igazgatója 
A kézirat a nyomdába érkezett: 1967. I I . 2. — 

a adja s ezzel az exlibrisgyűjtőket nem kis 
i- hálára kötelezi. 
a A kötet illusztrációi pár kiváló művész 
k elsőrendű lapjától eltekintve (ALESSANDRI, 
a BRAMANTI, BERNARDI, Amleto DEL GROSSO, 
i- F R A S C H E T T I , M A I N I N I , T O S E L L O ) j ó e u r ó -
n pa i á t l ago t je lentenek ( A N G E L I N I B R Y K , 
k C I P R I A N I , F A V E R O , F O R N A C I A R I , F R E S C H I , 
í- G A Y , L E B O R O N I , MATTAROZZI , M A Z Z A N T I , 
ír O P P O , P A R I G I , P O L O , Pozz i , S E R V O L I N I , 

T A R Q U I N I O , V A L E N T E , U B O L D I ) . S t í lusban 
a m a i olasz exl ibr isművészek széles ská lán 

A mozognak az expresszionizmustól a szür
real izmuson keresztül az abszt rakcióig . 
ső t i t t - o t t még a szecesszió is kísért , 
Techn ikában a fametszet vezet , t e m a t i -

a. k á b a n pedig a vá roskép és az a lakos 
t . kompozíció . A h a g y o m á n y o s szimbol ika 
3- mel le t t nehezen megfej thető , sőt megfejt-
t, he te t len sz imbólumokkal is t a l á lkozunk; 
\- az exl ibr is-rej tvény az olasz exlibris-
3- művésze tben jelentkezik l eggyakrabban . 
3t N e m r i tkaság a többsz ínű lap sem: az 
51 olaszok kolor izmusa a graf ikában is 
i- igyekszik kiélni m a g á t . A kis kö te t elég 
ik átfogó képe t ad nap ja ink olasz exlibris-
a művészetéről , de megközelí tőleg sem a d 
5s teljes képe t . Tranqui l lo M A R A N G O N I Í és 
s: I t a lo ZETTit — akinek tevékenysége m a 
íz is n a g y n a g y ha tássa l v a n az egész európai 
s- exl ibrisgrafikára — h iába keressük a 
jd gyű j t eményben , 
i t G A L A M B O S F E R E N C 
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